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El sistema educativo español tiene una “tradición ágrafa” (Moreno, 2014: 98). Uno de los motivos 
que explicarían el peso limitado de la escritura en las aulas podría ser la dificultad que entraña su 
corrección sistemática y objetiva (Eguiluz Pacheco y Vega Santos, 1996; Wolcott y Legg, 1998). En 
este sentido, reconociendo la complejidad y multidimensionalidad de la escritura (Alanen et al., 
2010) y siguiendo a Roquet y Pérez-Vidal (en prensa), que sugieren la conveniencia de combinar 
evaluaciones cuantitativas y cualitativas en la investigación sobre la producción escrita en lenguas 
extranjeras, presentamos un modelo para evaluar la escritura en inglés como lengua extranjera (ILE), 
lo cual constituye una necesidad en la investigación en ASL (Nemati, 2007; Pérez-Vidal y Juan-Garau, 
2009; Lambert, 2014). Este marco de evaluación multidimensional fue concebido inicialmente para 
una investigación longitudinal sobre el desarrollo de la escritura en ILE en contextos AICLE de 
secundaria (Gené Gil, 2016), si bien podría aplicarse a los estudios sobre la adquisición de la escritura 
en ILE en general y orientar los procesos de evaluación de las redacciones en las aulas.  

Los procedimientos de evaluación propuestos se basan en combinar: a) una batería de 21 medidas 
microanalíticas de complejidad léxica y sintáctica, corrección, fluidez y cohesión; b) el Profile (Jacobs 
et al., 1981), una escala de evaluación holística que enfatiza la eficacia comunicativa del texto 
partiendo de su contenido, organización, uso de la lengua, vocabulario y mecánica; c) un enfoque 
cualitativo para detectar rasgos que podrían haber pasado desapercibidos con los dos 
procedimientos anteriores. Este marco multidimensional permite contrarrestar las limitaciones 
inherentes a la aplicación de cada método de evaluación por sí solo y captar la escritura desde toda 
su complejidad. 
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